
Tme
tino di maturazione

ageing vat
Reifewanne

cuve de maturation
tina de maduración

freddo • cold • kalt • froid • frío

 
  
 
 
  

  


   


       
   


  


*A = Aria - Air - Luft - Aire - Aire 


 



Ciclo automático conservación a 4°C.
Agitación automática en el centro de la cuba  con fun-
ción cíclica en fase de conservación del producto.
Control electrónico de la ducha y del lavado del grifo.

DESCRIPCIÓN

 

          
        


        


CARACTERISTICAS

VENTAJAS Y PUNTOS DE FUERZA

- Cuba monobloque de acero para el máximo de higiene
y comodidad.

- Grifo de descarga con sistema de lavado  indepen-
diente que consiente la limpieza  despues cada toma
de mezcla.

- La notable altura del suelo del grifo, consiente  el uso
de recipientes de gran capacidad.

- Agitador de acero de acoplamiento rápido completa-
mente desmontable para una perfecta higiene.

- Control de precisión de la temperatura en  la cuba
efectuado a través de una sonda electrónica.

  
 
  
  
 













INFORMAZIONI TECNICHE • TECHNICAL INFORMATION • TECHNISCHE DATEN • INFORMATIONS TECHNIQUES • CARACTERISTÍCAS TECNICAS
Modello Carica per ciclo Produzione

oraria
Alimentazione

elettrica
Potenza

nominale
Condensazione Altezza Larghezza Profondità Peso

alla base Max

Model Load per cycle Hourly production Current Nominal power Cooling Height Width Depth Weight

to the base Max

Modell Füllmenge per
Zyklus

Stundenleistung Stromart Nennleistung Kühlung Höhe Breite Tiefe Gewicht

auf der Basis Max

Modéle Capacité par cycle Production horaire Tension Puissance
nominale

Condensation Hauteur Largeur Profondeur Poids

à la base Max

Modelo Carga por ciclo Producción
por hora

Tensión Potencia nominal Condensación Altura Anchura Profundidad Peso

hasta la base Max
Kg Kg Kw cm cm cm cm Kg

Tme 60 20-60 – 230V/50Hz/1 1 A* 108 40 90 108 105



Automatic preservation cycle at 4°C (39°F).
Automatic agitation in the centre of the vat with
cyclic mode during the preservation phase.
Electronic control for faucet and spigot washing
function.

Ciclo automatico di conservazione a 4°C.
Agitazione automatica al centro della vasca con
funzione ciclica in fase di conservazione del pro-
dotto.
Controllo elettronico della doccetta e del lavaggio
del rubinetto.

Automatischer Kühl- und Konservierungszyklus bei
4°C.
Automatische Rührung in der Wannenmitte mit
zyklischer Funktion während der Produkt-
konservierungsphase.
Elektronische Kontrolle der Wasserdusche und der
Ausgabehahnspülung.

Cycle automatique de conservation à 4°C.
Agitation automatique au centre de la cuve avec
fonction de cyclicité pendant la conservation du
produit.
Contrôle électronique du robinet flexible et du
lavage du robinet.

DESCRIPTIONBESCHREIBUNG

 
       
  
       

      
      


           
      


  

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CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTÉRISTIQUES

VANTAGGI E PUNTI DI FORZA ADVANTAGES AND PLUSES VORTEILE UND STÄRKEN AVANTAGES ET POINTS FORTS

- Vasca monoblocco in acciaio per la massima
igiene e praticità.

- Rubinetto di scarico con sistema di lavaggio indi-
pendente che consente la pulizia dopo ogni pre-
lievo di miscela.

- Distanza da terra del rubinetto tale da consentire
l’utilizzo di recipienti di elevata capacità.

- Agitatore in acciaio ad innesto rapido smontabile
completamente per una perfetta igiene.

- Controllo di precisione della temperatura in vasca
effettuato tramite sonda elettronica

- Steel cylinder-block vat to guarantee maximum
hygiene and easy sanitization.

- Outlet spigot with independent washing system for
an efficient cleaning after each mix drawing.

- High positioned spigot for the use of big
containers.

- Quick release steel beater completely detachable
for a perfect hygiene.

- Electronic probe for a high-precision measurement
of the temperature inside the vat.

- Wanne aus einem Edelstahlblock für eine optimale
Hygiene und einfache Beschaffenheit.

- Ausgabehahn mit unabhängigem Waschzyklus,
welcher eine gründliche Reinigung des Hahns nach
jeder Produktentnahme erlaubt.

- Der hochgestellte Ausgabehahn erlaubt den Ge-
brauch von großen Behältern. 

- Edelstahlrührwerk mit Einsteckanschluss komplett
demontierbar für eine perfekte Hygiene.

- Becken-Temperaturkontrolle mit elektronischem
Fühler.

- Cuve monobloc en acier pour le maximum
d’hygiène et de praticité.

- Robinet de décharge avec système de nettoyage
indépendant pour le nettoyage après chacun
prélèvement de mélange.

- La garde au sol du robinet permet l’utilisation
de conteneurs de très grande capacité. 

- Malaxeur en acier avec branchement rapide
totalement démontable pour le meilleur hygiène.

- Contrôle de précision de la température dans la
cuve réalisé par une sonde électronique.



Automatic preservation cycle at 4°C (39°F).
Automatic agitation in the centre of the vat with
cyclic mode during the preservation phase.
Electronic control for faucet and spigot washing
function.

Ciclo automatico di conservazione a 4°C.
Agitazione automatica al centro della vasca con
funzione ciclica in fase di conservazione del pro-
dotto.
Controllo elettronico della doccetta e del lavaggio
del rubinetto.

Automatischer Kühl- und Konservierungszyklus bei
4°C.
Automatische Rührung in der Wannenmitte mit
zyklischer Funktion während der Produkt-
konservierungsphase.
Elektronische Kontrolle der Wasserdusche und der
Ausgabehahnspülung.

Cycle automatique de conservation à 4°C.
Agitation automatique au centre de la cuve avec
fonction de cyclicité pendant la conservation du
produit.
Contrôle électronique du robinet flexible et du
lavage du robinet.

DESCRIPTIONBESCHREIBUNG

 
       
  
       

      
      


           
      


  

      
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

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       
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



CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTÉRISTIQUES

VANTAGGI E PUNTI DI FORZA ADVANTAGES AND PLUSES VORTEILE UND STÄRKEN AVANTAGES ET POINTS FORTS

- Vasca monoblocco in acciaio per la massima
igiene e praticità.

- Rubinetto di scarico con sistema di lavaggio indi-
pendente che consente la pulizia dopo ogni pre-
lievo di miscela.

- Distanza da terra del rubinetto tale da consentire
l’utilizzo di recipienti di elevata capacità.

- Agitatore in acciaio ad innesto rapido smontabile
completamente per una perfetta igiene.

- Controllo di precisione della temperatura in vasca
effettuato tramite sonda elettronica

- Steel cylinder-block vat to guarantee maximum
hygiene and easy sanitization.

- Outlet spigot with independent washing system for
an efficient cleaning after each mix drawing.

- High positioned spigot for the use of big
containers.

- Quick release steel beater completely detachable
for a perfect hygiene.

- Electronic probe for a high-precision measurement
of the temperature inside the vat.

- Wanne aus einem Edelstahlblock für eine optimale
Hygiene und einfache Beschaffenheit.

- Ausgabehahn mit unabhängigem Waschzyklus,
welcher eine gründliche Reinigung des Hahns nach
jeder Produktentnahme erlaubt.

- Der hochgestellte Ausgabehahn erlaubt den Ge-
brauch von großen Behältern. 

- Edelstahlrührwerk mit Einsteckanschluss komplett
demontierbar für eine perfekte Hygiene.

- Becken-Temperaturkontrolle mit elektronischem
Fühler.

- Cuve monobloc en acier pour le maximum
d’hygiène et de praticité.

- Robinet de décharge avec système de nettoyage
indépendant pour le nettoyage après chacun
prélèvement de mélange.

- La garde au sol du robinet permet l’utilisation
de conteneurs de très grande capacité. 

- Malaxeur en acier avec branchement rapide
totalement démontable pour le meilleur hygiène.

- Contrôle de précision de la température dans la
cuve réalisé par une sonde électronique.



Tme
tino di maturazione

ageing vat
Reifewanne

cuve de maturation
tina de maduración

freddo • cold • kalt • froid • frío

 
  
 
 
  

  


   


       
   


  


*A = Aria - Air - Luft - Aire - Aire 


 



Ciclo automático conservación a 4°C.
Agitación automática en el centro de la cuba  con fun-
ción cíclica en fase de conservación del producto.
Control electrónico de la ducha y del lavado del grifo.

DESCRIPCIÓN

 

          
        


        


CARACTERISTICAS

VENTAJAS Y PUNTOS DE FUERZA

- Cuba monobloque de acero para el máximo de higiene
y comodidad.

- Grifo de descarga con sistema de lavado  indepen-
diente que consiente la limpieza  despues cada toma
de mezcla.

- La notable altura del suelo del grifo, consiente  el uso
de recipientes de gran capacidad.

- Agitador de acero de acoplamiento rápido completa-
mente desmontable para una perfecta higiene.

- Control de precisión de la temperatura en  la cuba
efectuado a través de una sonda electrónica.

  
 
  
  
 













INFORMAZIONI TECNICHE • TECHNICAL INFORMATION • TECHNISCHE DATEN • INFORMATIONS TECHNIQUES • CARACTERISTÍCAS TECNICAS
Modello Carica per ciclo Produzione

oraria
Alimentazione

elettrica
Potenza

nominale
Condensazione Altezza Larghezza Profondità Peso

alla base Max

Model Load per cycle Hourly production Current Nominal power Cooling Height Width Depth Weight

to the base Max

Modell Füllmenge per
Zyklus

Stundenleistung Stromart Nennleistung Kühlung Höhe Breite Tiefe Gewicht

auf der Basis Max

Modéle Capacité par cycle Production horaire Tension Puissance
nominale

Condensation Hauteur Largeur Profondeur Poids

à la base Max

Modelo Carga por ciclo Producción
por hora

Tensión Potencia nominal Condensación Altura Anchura Profundidad Peso

hasta la base Max
Kg Kg Kw cm cm cm cm Kg

Tme 60 20-60 – 230V/50Hz/1 1 A* 108 40 90 108 105




